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5) Robert Bosch Elektronika Kft.
Robert Bosch it 2 Sender VATID HU26951542 o]
3000 HATVAN H
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) Del ivery note no 5182198 _ummm\mu
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KzA 2) Receiver note 4) Dispatch e
)Robert Bosch GmbH
b 1000911829 0091024089 (uJ 08.01.2020
Kbg .
_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according T - Creationday
Robert -Bosch N“_.m.ﬂ a L \ to our conditions, which underlie the contractual relationship. o) Freight 7y Ditvery 06.01.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |unfrank| |Waggon | [carrier LUl
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign Kv%ﬁﬂmsz
Express Vehic. own 2
550003964301 14.11.2017 cHub Post 24190269
19) Shipping type . 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 247
truck collect. lcad Free Carrier 10 PAL mam% .100,0 g Dy 2
25) Dispatch Address Destination 28) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos (28) Bosch-Order-No., Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
N Quiy.(Is) +/- Notes
i 0260.001.050 V03 |2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 640
91024089
KUEHME+NAGHL s«
mo .N\mymmw >nnmj.>m_.02m MEHCE
_ ] Quantita dichiargta: @ _\_. o
Quantita effettivi:
mlrQ/ @O R\.W\N- .w .- Tipo Imbatlaggio (O
Quantita imballi
Conformita gfi®\jchede d'imballa: \& E
Data contglio: —Od ﬂmb
Firma
-
>} i
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice chegk
Receiver notes Date
Name
bzw Nr
I N RN



1-15 und 21+22 auszufilien unter der Verantworlung des Absenders

TR—

To be compleied on tha senders own responsibiity 1-15 icluding 21+22

1-15 loviihba 21+22 rovatokal a feladd 10lti ki sajdl felelisségére

a Z {u_ - ! ~
X
MA/ 2020000411 3. példany
r = NEMZETROZI FUVARLEVEL — —
1 Feladd {Név, cim, orszag) Sender {(Name, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

Absender (Name, Anschrift, Land}

Robert Bosch Elektronika KFT.
Robert Bosch (it 1.

3000 Hatvan

HU

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozasra eltérd megéliapodds eselén Is a Nemzelkdzi Arufuvarozdsi egyszmény
(CMRY) rendelkezésel az frdnyaddk

This Camige Is subject, notwithstanding any clause lo the canlrary to the Convenlion

on the Canlract or the Iniemational Canige of Goods by Road (CHIR)

Diese gl trotz elner g g den Besti i
des Ubetelnknmmens Gber den Befl rirag Im Inter len Str

terverkehr (CMR}

—
Atveva (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
' Empfénger (Name, Anschnift, Land)

Fuvarozé (Név, ¢im, orszag)
16 Carrier (Name, address, couniry)
Frachtfthrer (Name, Anschrift, Land)

Loe008l,

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4.
70026 MODUGNO

T

NEMOTRANS KFT.
H-9731 Vép, Kassai u. 73.
47.

—
Az dru kiszolgalasi helye (helység, orszdg)

3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsor des Gutes (O, Land)

Tavabbi fuvarozok (Név, cim, orszag)
47 Successive carriers (Nama, address, Country)
Nachfolgende Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)

helységiplace/Od 70026 MODUGNO

orszaglcountryfLand 1T

aru Kiszokgalassy helye es dopontja (he Q, Grszag, | n
Place and dale of taking over of the goods (Placs, country, date)
Orf und Tag der Ubemnahme des Gutes (Ort, Land, Datum

-

uvarozo fennlariasai es bejegyzese:
18 Carrier's reservations and observalions

helységiplace/Ori 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen dar Frachtfirer

orszégleountry/Land  HU FRET i TR A uﬂo rrw-n-.

idépont/date/Datum  2020.01.08 LAY |
e e
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SAP-321356 S empdqy
Eredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
l—m. Darabszam AT0
Marks and Nos Number of Csomagolas médja megnevezése ::::g“g‘ sz4m Gross weight in Térloyat {m3)
6 Kemnzeichen 7 packages 8 Metod of packing 9 Neme of the 10 it 11 kg # Volumetnm3
und Anzah! der An der Vierpackung geods Statistiknummer Brultogewichl In Umfrang in m3
Nummen —-Packsilicke, Bezelchnung Kg
132 PAL KFZ-Zubehd 14520
Qsztély Szdm Beld
Class N r Latler Kiasse, Ziffer, Buchstabe 14520 0
A feladd rendelkezésel (VAm- és egyéb hivatalos kezalés) Fizetends Ealads, Sender. FPénznam. Atveve
13 Sender's instructions (Customs and oiher :ormanhtles) 18 To be paid by Absandler " Currency, Consignee
des A (2oll- und sonstlg he Behandlung) Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
0
Visszatérilés LA szallitdssal k
14  Reimbursement |shipping documents ara compietely took aver
Rickerstallung Ich habe dle T wvollsifindig Db
15 Fuvard(-fizelési rendelkezések Kilénteges megdllapodésok Besondere Verenbarungen
Direcifon as to freight paymeat 20 Speclal agreements
Bémmentve, {relghl paid, frel
1 Bémentesilés nélktl, freight 1o be paid, x
L LU R T A oT oo e

Goods received: Date on 1812020

2020.01.08. Gut empfangen; Datum am.

240
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Useful load

Registration number
Fahrzeug ¥ ich
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A fuvarozp aldirdsa és bélyegzbje

I Eﬁi 312‘ = ﬁz::::m?sﬁﬁﬁsfmuﬁ? Dhr i

\elure and stamp of the consignes
schnfl und Slempel des Empliingers.
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